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No 37 DE M. ANCIAUX Nr. 37 VAN DE HEER ANCIAUX

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op het amendement nr. 36)

Dans le dispositif, au point 5 proposé, insérer un
point a.bis (nouveau) rédigé comme suit :

In het dispositief, in het voorgestelde punt 5, een
punt a.bis (nieuw) invoegen, luidende :

« a.bis. de faire en sorte que les États qui
appliquent une répression violente à l'encontre de
leur propre population civile en assument directement
les conséquences dans le cadre de leurs relations
bilatérales avec l'Union européenne; ».

« a.bis. om de staten die gewelddadige repressie
aanwenden tegen de eigen burgerbevolking hiervoor
direct de gevolgen te laten dragen in hun bilaterale
relaties met de Europese Unie; ».

Bert ANCIAUX.

No 38 DE MME ARENA Nr. 38 VAN MEVROUW ARENA

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op amendement nr. 36)

Dans le dispositif, au point 5 proposé, ajouter un
point l (nouveau), rédigé comme suit :

In het dispositief, in het voorgestelde punt 5, een
punt l (nieuw) toevoegen, luidende :

« l. de prévoir les mesures nécessaires et appro-
priées concernant la question des armes et du matériel

« l. te voorzien in de nodige en gepaste maat-
regelen betreffende het probleem van wapens en
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militaire vers les pays qui répondent aux contestations
de la population par la répression; ».

militair materieel voor de landen die met repressie op
het protest van de bevolking reageren; ».

No 39 DE MME ARENA Nr. 39 VAN MEVROUW ARENA

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op amendement nr. 36)

Dans le dispositif, au point 2 proposé, ajouter un
point d (nouveau), rédigé comme suit :

In het dispositief, in het voorgestelde punt 2, een
punt d (nieuw) toevoegen, luidende :

« d. de plaider auprès des Nations unies afin que
soit définie le plus rapidement possible une stratégie
de sortie de crise en Libye et afin que les soulèvements
actuellement en cours dans d'autres pays comme la
Syrie, le Maroc, le Bahreïn ou encore le Yémen
puissent trouver, dès que possible, une issue pacifique
et respectueuse des droits de l'homme; ».

« d. er bij de Verenigde Naties op aan te dringen
dat er zo snel mogelijk een strategie wordt vastgesteld
om uit de crisis in Libië te raken en dat er voor de
huidige opstanden in landen als Syrië, Marokko,
Bahrein of Jemen, zo snel mogelijk een vreedzame
oplossing wordt gevonden waarbij de mensenrechten
in acht worden genomen; ».

Marie ARENA.

No 40 DE MMES KHATTABI ET ARENA Nr. 40 VAN DE DAMES KHATTABI EN ARENA

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op amendement nr. 36)

Dans les considérants, insérer un point Lbis
(nouveau), libellé comme suit :

In de considerans, een punt Lbis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

« L.bis. considérant que la communication conjoin-
te de la Commission et la Haute Représentante de
l'Union européenne pour les Affaires étrangères et la
politique de sécurité sur «Une stratégie nouvelle à
l'égard d'un voisinage en mutation » du 25 mai 2011
est un premier pas dans la bonne direction; ».

« L.bis. overwegende dat de gezamenlijke medede-
ling van de Commissie en de Hoge Vertegenwoordig-
ster van de Europese Unie voor Buitenlandse Zaken
en Veiligheidsbeleid over « A new response to a
changing Neighbourhood » van 25 mei 2011 een
eerste stap in de goede richting is; ».

No 41 DE MMES KHATTABI ET ARENA Nr. 41 VAN DE DAMES KHATTABI EN ARENA

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op amendement nr. 36)

Dans les considérants, insérer un point Q
(nouveau), libellé comme suit :

In de considerans, een punt Q (nieuw) toevoegen,
luidende :

«Q. considérant que le nombre de personnes
déplacées à cause des conflits violents est plus
important dans les pays limitrophes et que ceux-ci se
montrent plus solidaires à leur égard que l'UE; ».

«Q. overwegende dat het aantal ontheemden door
gewelddadige conflicten veel omvangrijker is in de
aangrenzende landen en die landen zich tegenover hen
solidairder opstellen dan de Europese Unie; ».

No 42 DE MMES KHATTABI ET ARENA Nr. 42 VAN DE DAMES KHATTABI EN ARENA

(Sous-amendement à l'amendement no 36) (Subamendement op amendement nr. 36)

Dans le dispositif, au point 5 proposé, ajouter un
point l) (nouveau), libellé comme suit :

In het dispositief, in het voorgestelde punt 5, een
punt l) (nieuw) toevoegen, luidende :

« l) concernant la question des réfugiés et de l'aide
humanitaire, de contribuer à l'évacuation des blessés
ainsi que des réfugiés qui cherchent à fuir le territoire
en raison de la violence; d'activer les mécanismes
dont dispose l'Union européenne tels que l'accueil

« l) betreffende het probleem van de vluchtelingen
en de humanitaire hulp, bij te dragen tot de evacuatie
van gewonden en vluchtelingen die het grondgebied
proberen te ontvluchten vanwege het geweld; de
mechanismen waarover de Europese Unie beschikt

5-829/6 - 2010/2011 ( 2 )



temporaire ainsi que la reconnaissance du statut des
réfugiés (via l'UNHCR), de même, d'épauler les
autorités des pays dans le sud, submergés par l'afflux
des migrants. ».

te activeren, zoals de tijdelijke opvang en de erkenning
van de vluchtelingenstatus (via de UNHCR), en de
overheden in de landen van het Zuiden die een
toevloed van vluchtelingen te verwerken krijgen, bij te
staan. ».

Zakia KHATTABI.
Marie ARENA.
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